
    Por    vs   Para

CAUSE PURPOSE

me caí por las

escaleras.

i fell down

the stairs.

para aprender

a cocinar.

to learn how

to cook.

IN EXCHANGE FOR

pagué £1 por

la pera.

i paid £1 for

the pear.

RECIPIENTS

este regalo es

para tí

this present

is for you.

FRECUENCY/LENGTH

OF TIME

aprendo español 3

veces por semana.

i learn spanish 3

times a week.

TOWARDS

el avión va para

Madrid.

the plane is going

to Madrid.



    Por    vs   Para

TROUGH/ALONG

camino por el

bosque.

i walk trough

the woods.

EMPLOYMENT

trabajo para

el Hospital.

i work for the

hospital.

DEADLINES

el informe es

para el martes

the report is

for tuesday.

por si acaso/just

in case.

por la mañana/in

the morning

SOME EXPRESSIONS


